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GB | Thermometer

The thermometer measures indoor and outdoor temperature.
Specifications
Temperature ranges:
Indoor temperature (IN): 0 °C to 60 °C
Outdoor temperature (OUT): -40 °C to 60 °C
Measurement accuracy: 1 °C
Temperature resolution: 0.1 °C
Temperature probe: outdoor, water-resistant
Wired temperature probe length: 0.9 m
Power supply: 2x 1.5V AAA
Description of the Thermometer (See Fig. 1)
1 - Unit of outdoor temperature
2 — Minimum outdoor temperature
3 = Unit of indoor temperature
4 — Minimum indoor temperature
5 — Maximum indoor temperature
6 — Automatic deletion of memory of measured values every 24 h
- Indoor temperature
8 — Maximum outdoor temperature
9 — Outdoor temperature
10 - Switch for changing unit of temperature °C/°F
11 - Stand
12 - Battery compartment
13 — Wired outdoor probe

Gettlng Started
. Remove the battery cover on the back of the device.

2. Insert two 1.5 V AAA batteries. Make sure to observe the correct
polarity of the batteries according to the drawing on the bottom
of the battery compartment. Use 1.5 V alkaline batteries only.
Do not use 1.2 V rechargeable batteries.

3. Close the battery compartment.

To measure outdoor temperature, pull the wired probe underneath a
window which is not frequently used. Frequent opening may damage
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or destroy the probe. The outdoor portion of the wired temperature
probe must be anchored so as to prevent its tearing off in the wind.

Indoor and Outdoor Temperature
1. Outdoor temperature value is shown in the top half of the
display in field 9.
2. Indoor temperature value is shown in the bottom half of the
display in field 7.
Memory of Maximum and Minimum Temperature
The thermometer automatically records the values of maximum and
minimum measured temperature.
Values for outdoor temperature (OUT) are displayed in fields 2 and 8.
Values for indoor temperature (IN) are displayed in fields 4 and 5.
Measurement memory is automatically erased every 24 h from the
insertion of batteries.
Example: If you insert batteries at 7:00, memory will be erased each
following day at 7:00.
Changing °C/°F Temperature Units
Remove batteries from the thermometer.
Move the switch on the back of the thermometer to either °C or °F.
Put the batteries back in the thermometer.

Upkeep and Maintenance
The product is designed to serve reliably for many years if used
properly. Some advice for
proper operation:

+ Read the manual carefully before using this product.
Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and
moisture, and sudden changes in temperature. This would reduce
measuring accuracy.
Do not place the product in locations prone to vibration and
shocks; these may cause damage.
Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high
temperatures or humidity. They could cause malfunction, shorter
battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.
Do not expose the product to rain or moisture, it is not designed
for outdoor use.

.

.

.

.



.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a
lit candle, etc.
Do not place the product in places with inadequate air flow.
Do not tamper with the internal electric circuits of the product.
Doing so might damage it and automatically void the warranty.
The product should only be repaired by a qualified professional.
To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not
use solvents or cleaning agents, they could scratch the plastic
parts and cause corrosion of the electric circuits.
Do not immerse the product in water or other liquids.
The product must not be exposed to dripping or splashing water.
In the event of damage or defect of the product, do not make
any repairs by yourself. Have it repaired in the shop where
you bought it.
Place the product out of reach of children; it is not a toy.
Remove flat batteries; they could leak and damage the product.
Use only new batteries of the recommended type and make sure
polarity is correct when replacing them.
Do not throw the accumulator into a fire and do not disassemble
or short-circuit it.
This device is not intended for use by persons (including children)
whose physical, sensory or mental disability or whose lack of
experience or knowledge prevents them from using it safely. Such
persons should be instructed in how to use the device and should be
supervised by a person responsible for their safety. Children must
always be supervised to ensure they do not play with the device.
Do not dispose with domestic waste. Use special collection
points for sorted waste. Contact local authorities for informa-
— tion about collection points. If the electronic devices would
be disposed on landfill, dangerous substances may reach
groundwater and subsequently food chain, where it could affect
human health.
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CZ | Teplomér

Teplomér méfi vnitni a venkovni teplotu.

Technické parametry
Teplotni rozsahy:
Vnitfni teplota (IN): 0 °C aZ 60 °C
Venkovni teplota (OUT): -40 °C az 60 °C

Presnost méreni: +1 °C
Teplotni rozli$eni: 0,1 °C
Teplotni sonda: venkovni, vodéodolna
Délka dratové teplotni sondy: 0,9 m
Napéjeni: 2x 1,5 V AAA
Popis teploméru (viz obr. 1)

1 - Jednotka venkovni teploty

2 — Minimalni venkovni teplota

3 — Jednotka vnitfni teploty

4 — Minimalni vnitfni teplota

5 — Maximalni vnitfni teplota

6 — Automatické mazani paméti namérenych hodnot kazdych 24 h

7 = Vnitini teplota

8 — Maximalni venkovni teplota

9 — Venkovni teplota
10 - Prepina¢ jednotky teploty °C/°F
11 - Stojanek
12 - Bateriovy prostor
13 - Venkovni dratova sonda

Uvedeni do provozu

1. Sejméte kryt baterie na zadni strané pristroje.

2. VloZte dvé baterie typu 1,5 V AAA. Pri vkladani dbejte na spravnou
polaritu podle nakresu na dné bateriového prostoru. PouZivejte
pouze 1,5V alkalické baterie. Nepouzivejte 1,2V nabijeci baterie.

3. Zavrete bateriovy prostor.

Venkovni teplota se méri tak, Ze se dratova sonda provlece skrz okno,
které neni ¢asto pouzivano. Pfi ¢astém otvirani hrozi poskozeni ¢i



zniceni dratové sondy. Venkovni ¢ast teplotni dratové sondy je nutno
uchytit, aby se neutrhla vétrem.
Venkovni a vnitini teplota

1. Hodnota venkovni teploty se zobrazuje v horni poloviné displeje

v poli 9.
2. Hodnota vnitini teploty se zobrazuje v dolni poloviné displeje
v poli 7.

Zaznam maximalni a minimalni teploty
Teplomér automaticky zaznamenava namérené hodnoty maximalni
a minimalni teploty.
Hodnoty pro venkovni teplotu (OUT) se zobrazuji v poli 2 a 8.
Hodnoty pro vnitini teplotu (IN) se zobrazuji v poli 4 a 5.
Pamét’ méreni se automaticky maze kazdych 24 h, od doby vlozeni
baterii.
Priklad: Pokud vloZite baterie v 7:00 rano, bude pamét’ vymazana
kazdy nasledujici den v 7:00 rano.
Zména jednotky teploty °C/°F
Vyjméte baterie z teploméru.
Posurite prepina¢ na zadni strané teplomeéru do pozice °C nebo °F.
VloZte zpét baterie do teploméru.
Péce a Gdrzba
Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouzil
fadu let. Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:

« NeZ zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uziva-
telsky manual.
Nevystavujte vyrobek primému slune¢nimu svétlu, extrém-
nimu chladu a vlhku a nadhlym zménam teploty, sniZilo by to
presnost snimani.
Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim,
mohlo by dojit k jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraztim, prachu,
vysoké teploté nebo vlhkosti, mohly by zpisobit poruchu
funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii
a deformaci plastovych ¢asti.
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Nevystavujte vyrobek desti ani vlhku, neni uren pro venkovni
pouziti.

Neumistujte na vyrobek zdroje otevieného ohné, napr. zapa-
lenou svicku.

Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostatecné
proudéni vzduchu.

Nezasahujte do vnitfnich elektrickych obvodd vyrobku. Mohli
byste jej poskodit a automaticky tim ukonéit platnost zaruky.
Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K €isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. NepouZivejte
rozpoustédla ani Cistici pripravky, mohly by poskrabat plastové
Casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani strikajici vodé.

PFi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte Zadné opravy
sami. Predejte jej k opravé do prodejny, kde jste jej zakoupili.
Vyrobek umistéte mimo dosah déti, neni to hracka.
Odstrariujte vybité baterie, mohly by vytéct a vyrobek poskodit.
PouZivejte jen nové baterie doporuceného typu a pfi jejich
vyméné dbejte na spravnou polaritu.

Akumuléator nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratujte.
Tento pfistroj neni uren pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz
fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuse-
nosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na
né nebude dohliZzeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti
tohoto pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost. Je nutny
dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.
Nevyhazujte elektrické spotrebiCe jako netridény komunalni
odpad, pouzijte shérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualni
informace o shérnych mistech kontaktujte mistni trady. Pokud
jsou elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadk,
nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se
do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

.
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SK | Teplomer

Teplomer meria vnutorny a vonkajsiu teplotu.

Technické parametre
Teplotni rozsahy:
Vnutorna teplota (IN): 0 °C az 60 °C
Vonkajsia teplota (OUT): -40 °C az 60 °C
Presnost’ merania: +1 °C
Teplotné rozlisenie: 0,1 °C
Teplotna sonda: vonkajsia, vodeodolna
Dizka drétovej teplotnej sondy: 0,9 m
Napéjanie: 2x 1,5 V AAA
Popis teplomera (vid’ obr. 1)

1 - Jednotka vonkaj$ej teploty

2 — Minimélna vonkajsia teplota

3 — Jednotka vnitornej teploty

4 — Minimalna vnutorna teplota

5 — Maximalna vnutorna teplota

6 — Automatické mazanie pamate nameranych hodnét kazdych
24h

7 - Vn(torna teplota

8 — Maximalna vonkajsia teplota

9 — Vonkajsia teplota

10 - Prepina¢ jednotky teploty °C/°F
11 - Stojangek

12 - Batériovy priestor

13 - VonkajSia drotova sonda
Uvedenie do prevadzky

1. Odstréante kryt batérie na zadnej strane pristroja.

2. Vlozte dve batérie typu 1,5 V AAA. Pri vkladani dbajte na spravnu
polaritu podla nékresu na dne batériového priestoru. PouZivajte
iba 1,5V alkalické batérie. NepouZzivajte 1,2V nabijacie batérie.

3. Zatvorte batériovy priestor.

Vonkajsia teplota sa meria tak, Ze sa dr6tova sonda prevlecie cez
okno, ktoré nie je ¢asto pouzivané. Pri astom otvarani hrozi po§ko-
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denie ¢i zniCenie drotovej sondy. Vonkajsiu Cast' teplotnej drotovej
sondy je nutné uchytit, aby sa neutrhla pésobenim vetra.
Vonkajsia a vnutorna teplota

1. Hodnota vonkajSej teploty sa zobrazuje v hornej polovici

displeja v poli 9.
2. Hodnota vnitornej teploty sa zobrazuje v dolnej polovici displeja
v poli 7.

Zaznam maximalnej a minimalnej teploty
Teplomer automaticky zaznamenava namerané hodnoty maximalnej
a minimalnej teploty.
Hodnoty pre vonkajsiu teplotu (OUT) sa zobrazujd v poli 2 a 8.
Hodnoty pre vnitornd teplotu (IN) sa zobrazuji v poli 4 a 5.
Pamat’ merania sa automaticky maze kazdych 24 h, od doby vlo-
Zenia batérii.
Priklad: Ak vloZite batérie o 7:00 réno, bude paméat' vymazana kaZdy
nasledujici deri o 7:00 réno.
Zmena jednotky teploty °C/°F
Vyberte batérie z teplomera.
Posurite prepina¢ na zadnej strane teplomera do pozicie °C alebo °F.
VloZte spat’ batérie do teplomera.

Starostlivost’ a Udrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo
sluzil niekolko rokov. Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:

« Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte
uzivatelsky manual.
Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrém-
nemu chladu a vlhku a ndhlym zmenam teploty, zniZilo by to
presnost’ snimania.
Neumiestniujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a
otrasom, mohlo by ddjst k jeho poskodeniu.
Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu,
vysokej teplote alebo vlhkosti, mohli by spdsobit’ poruchu
funk&nosti vyrobku, kratsiu energetickd vydrz, poskodenie batéri
a deformaciu plastovych Casti.

.

.

.
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Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, nie je uréeny na von-
kajsie pouzitie.
Neumiestniujte na vyrobok zdroje otvoreného ohna, napr.
zapalenu sviecku.
Neumiestiiujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné
prudenie vzduchu.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku. Mohli
by ste ho poskodit’ a automaticky tym ukongit platnost’ zaruky.
Vyrobok by mal opravovat iba kvalifikovany odbornik.
Na ¢istenie pouzivajte mierne navlhéent jemnu handri¢ku. Nepo-
uZivajte rozpustad|a ani Cistiace pripravky, mohli by poskriabat
plastové Casti a narusit’ elektrické obvody.
Vyrobok neponérajte do vody ani inych kvapalin.
Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajucej ani striekajtcej vode.
Pri poskodeni alebo vade vyrobku nevykonavajte Ziadne opravy
sami. Odovzdajte ho na opravu do predajne, kde ste ho zakupili.
Vyrobok umiestnite mimo dosahu deti, nie je to hracka.
Odstrariujte vybité batérie, mohli by vytiect a vyrobok poskodit'.
Pouzivajte len nové batérie odporti¢aného typu a priich vymene
dbajte na spravnu polaritu.
Akumuléator nevhadzujte do ohria, nerozoberajte, neskratujte.
Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti),
ktorym fyzicka, zmyslovéa alebo mentalna neschopnost’ ¢i nedostatok
skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja,
pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruované
ohladom pouZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢-
nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudd
s pristrojom hrat’.
Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako netriedeny komunal-
ny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre ak-
mmm tU4lNE informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne
urady. Pokial su elektrické spotrebice uloZzené na skladkach
odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat’ do podzemnej vody a
dostat’ sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

.
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PL | Termometr

Termometr mierzy temperature wewnetrzng i zewnetrzna.

Parametry techniczne
Zakresy temperatur:
Temperatura wewnetrzna (IN): 0 °C do 60 °C
Temperatura zewnetrzna (OUT): -40 °C do 60 °C

Doktadno$¢ pomiaru: +1 °C
Rozdzielczo$¢ temperatury: 0,1 °C
Sonda temperatury: zewnetrzna, wodoodporna
Dtugos$¢ przewodowej sondy temperatury: 0,9 m
Zasilanie: 2x 1,5V AAA
Opis termometru (patrz rys. 1)

1 - Jednostka temperatury zewnetrznej

2 — Minimalna temperatura zewnetrzna

3 — Jednostka temperatury wewnetrznej

4 — Minimalna temperatura wewnetrzna

5 — Maksymalna temperatura wewnetrzna

6 — Automatyczne kasowanie pamigci warto$ci zmierzonych co

24 godz.

7 — Temperatura wewngtrzna

8 — Maksymalna temperatura zewnetrzna

9 — Temperatura zewnetrzna
10 - Przetgcznik jednostek temperatury °C/°F
11 - Podstawka
12 — Pojemnik na baterie
13 - Zewnetrzna sonda przewodowa

Uruchomienie do pracy

1. Z tytu urzadzenia zdejmujemy pokrywke pojemnika na baterie.

2. Wktadamy dwie baterie typu 1,5 V AAA. Przy wktadaniu za-
chowujemy ich poprawng polaryzacje, zgodnie z rysunkiem
na spodzie pojemnika na baterie. Stosujemy tylko 1,5V baterie
alkaliczne. Nie korzystamy z baterii 1,2V przystosowanych do
dotadowania.

3. Zamykamy pojemnik na baterie.
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Temperature zewnetrzng mierzy sie tak, ze sonde przewodowa
wyprowadza sie przez okno, ktére nie jest czesto otwierane. Przy
czestym otwieraniu istnieje mozliwos¢ uszkodzenia albo zniszczenia
sondy przewodowej. Czg$¢ zewnetrzng sondy przewodowej trzeba
umocowac, aby nie poruszata sig na wietrze.
Temperatura wewnetrzna i zewnetrzna
1. Warto$ci temperatury zewnetrznej sa wys$wietlane w gérnej
potowie wyswietlacza, w polu 9.
2. Wartosci temperatury wewnetrznej sa wys$wietlane w dolnej
potowie wyswietlacza, w polu 7.
Zapis temperatury maksymalnej i minimalnej
Termometr automatycznie zapisuje zmierzone wartosci temperatury
maksymalnej i minimalnej.
Wartosci temperatury zewngtrznej (OUT) sg wy$wietlane w polu 21 8.
Warto$ci temperatury wewnetrznej (IN) sa wyéwietlane w polu 4 5.
Pamig¢ kasuje sie automatycznie co 24 godz., od chwili wtozenia
baterii.
Przyktad: Jezeli wtozymy baterie o godz. 7:00 rano, to pamig¢ bedzie
kasowana kazdego nastepnego dnia o godz. 7:00 rano.

Zmiana jednostki temperatury °C/°F

Wyjmujemy baterie z termometru.

Przetacznik z tytu termometru przetagczamy w pozycje °C albo °F.
Baterie wktadamy powrotem do termometru.

Konserwacja i czyszczenie
Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sig
z nim moégt stuzy¢ przez wiele lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag
zwigzanych z wtasciwg obstuga:

* Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje uzytkownika.

« Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezpo$redniego $wiatta
stonecznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢ oraz nie naraza-
my na nagte zmiany temperatury (powoduje to pogorszenie
doktadnoéci pomiaréw).

« Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje
i wstrzgsy — moga spowodowac jego uszkodzenie.

14
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Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt,
wysoka temperature albo wilgotno$¢ —moga one spowodowac
uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobér pradu, uszkodzenie
baterii i deformacje plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest
on przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

Na wyrobie nie ustawiamy zrodet otwartego ognia, na przyktad
zapalonej $wieczki.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma
dostatecznego przeptywu powietrza.

Nie ingerujemy do uktadow elektrycznych wewnatrz wyrobu.
Mozemy je uszkodzi¢ i w ten sposdb utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne. Wyréb moze by¢ naprawiany tylko przez wykwa-
lifikowanego specjaliste.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng $cierecz-
ke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikow, ani z preparatow do
czyszczenia—moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢
obwody elektroniczne.

Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody, ani do innych cieczy.
Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej
wody.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie
wykonujemy we wtasnym zakresie. Wyrdb przekazujemy do
naprawy do sklepu, w ktorym zostat zakupiony.

Wyréb umieszczamy poza zasiegiem dzieci, to nie jest zabawka.
Bezzwtocznie usuwamy roztadowane baterie — grozi ich wy-
lanie i uszkodzenie wyrobu. Korzystamy wytacznie z nowych
baterii zalecanego typu, a przy ich wymianie przestrzegamy
wtasciwej polaryzacji.

Akumulatora nie wrzucamy do ognia, nie rozbieramy i nie zwieramy.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umystowych
albo mentalnych oraz brak wiedzy albo do$wiadczenia uniemozliwia
bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi spra-
wowany nadzor albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad
korzystania z tego produktu przez osobg, ktora jest odpowiedzialna
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zaich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad
dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umiesz-
czanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznako-
wanego symbolem przekres$lonego kosza. Uzytkownik, chcac
pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zo-
bowiazany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W
sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktore maja szcze-
golnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | H6mér6

A hémérd beltéri és kiltéri hdmérsékletet mér.

Mlszaki paraméterek
Hémérséklet-tartomany:
Beltéri hémérséklet (IN): 0 °C és 60 °C kdzétt
Kultéri hémérséklet (OUT): -40 °C és 60 °C kézott
Mérési pontossag: +1 °C
Hémérséklet osztaskoze: 0,1 °C
Héméré szonda: kiiltéri, vizallo
Vezetékes hé6méré szonda hossza: 0,9 m
Tapellatas: 2 db 1,5 V AAA
A héméré leirasa (L. 1. abra)
1 - Kultéri hémérséklet mértékegysége
2 — Minimalis kiltéri hémérséklet
3 — Beltéri h6mérséklet mértékegysége
4 — Minimalis beltéri hémérséklet
5 — Maximalis beltéri hémérséklet
6 — Mért értékek automatikus torlése a memoriabol 24 éranként
7 - Beltéri hémérséklet
8 — Maximalis kiiltéri hdmérséklet
9 — Kuiltéri hémérséklet
10 — A hémérséklet mértékegységének kivalasztasa °C/°F
11 - Allvany
12 - Elemtart6 rekesz
13 - Kultéri vezetékes szonda
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Uzembehelyezés
1. Vegyik le az elemtarto fedelét a készllék hatoldalan.
2. Helyezzink be két 1,5 V AAA elemet. Ugyeljiink az elemtarté
fenekeén lathatd abranak megfeleld helyes polaritasra. Kizérolag
1,5 V-os alkali elemeket hasznaljunk. Ne hasznaljunk 1,2 V-os
Ujratolthetd elemet.
3. Zarjuk vissza az elemtart6 rekeszt.
Akiiltéri hdmérsékletet igy mérjiik, hogy a vezetékes szondat kidug-
juk az egyik, ritkan hasznalt ablak résén. Gyakori nyitogatas esetén
a vezetékes szonda megsérllhet, vagy ténkre mehet. A vezetékes
héméré szonda kiilsé részét régziteni kell, nehogy a szél letorje.
Kiltéri és beltéri hGmérséklet
1. A kiltéri hdmérséklet értéke a kijelzé felsd felében, a 9. me-
z6ben lathato.
2. A beltéri homérséklet értéke a kijelz alsé felében, a 7. me-
z6ben lathato.
A maximalis és a minimalis hémérséklet rogzitése
A hémérd automatikusan régziti a mért maximalis és minimalis
hémérsékleti értékeket.
A kiiltéri hémérsékleti értékek (OUT) a 2-es és a 8-as mezGben
jelennek meg.
A beltéri hémérsékleti értékek (IN) a 4-es és a 5-6s mezében
jelennek meg.
A mért értékek memoriaja az elemek behelyezését6l szamitott 24
o6ranként automatikusan torldik.
Példa: Ha reggel 7:00-kor helyezziik be az elemeket, a memcria ezt
kdvetéen minden nap reggel 7:00-kor torlédik.
A hémérséklet mértékegységének kivalasztasa (°C/°F)
Cseréljik ki az elemet a hémérdben.
CsUsztassuk el a hémérd hatoldalan (évé kapcsolét a °C nebo °F
iranyaba.
Tegyilk vissza az elemet a h6mérébe.
Gondozas és karbantartas
Akésziilék rendeltetésszer( hasznalat esetén évekig megbizhatéan
fog miikddni. Néhany tipp a megfelelé kezeléshez:
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Miel6tt elkezdjuk a terméket hasznalni, gondosan olvassuk el
a hasznalati Gtmutatot.

Ne tegylk ki a terméket kozvetlen napfénynek, szélséséges
hidegnek vagy paratartalomnak, vagy hirtelen hémérsékleti
valtozasoknak, mert gy csokkenne az érzékelés pontossaga.
Ne helyezziik a terméket olyan helyre, ahol hirtelen rezgések
vagy razkodasok érhetik, mert az a meghibasodasahoz vezethet.
Ne tegytik ki a terméket tulzott nyomasnak, ttésnek, pornak,
magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak, mert az a ter-
mék hibas mUikodéséhez vezethet, csokkentheti az tizemidot,
megrongélhatja az elemeket és deforméalhatja a méanyag
alkatrészeket.

Ne tegylk ki a terméket es6 vagy nedvesség hatasanak, nem
alkalmas kltéri hasznalatra.

Ne helyezziink a termékre nyilt tlizforrast, pl. égé gyertyat.

Ne helyezziik a terméket olyan helyre, ahol nem biztositott az
elégséges légaramlas.

Ne nyuljunk bele a berendezés bels6 aramkéreibe. Ez karosit-
hatja a terméket és egyidejlileg érvénytelenitheti a garanciat. A
terméket kizarolag szakképzett szereld javithatja.
Tisztitasadhoz hasznaljunk enyhén benedvesitett finom térléru-
hat. Ne hasznaljunk olddszereket, se tisztitoszereket — megkar-
colhatjak a mulanyag részeket és megsérthetik az elektromos
aramkoroket.

A terméket ne meritsik vizbe, se mas folyadékba.

A terméket ne tegytk ki csepeg6, vagy spricceld viznek.

A termék sériilése vagy meghibasodasa esetén ne probaljuk
sajat magunk megjavitani. Adjuk at szervizelésre abban az
lizletben, ahol vettk.

A termék gyerekektél elzarva tarolando, nem jatékszer!

Mindig vegyuk ki a lemertilt elemeket, mert kifolyhatnak és
karosithatjak a terméket. Kizardlag ajanlott tipust uj elemeket
hasznaljunk és a csere soran tgyeljiink a megfelelé polaritasra.
Az akkumulatort ne dobjuk tlzbe, ne szereljik szét, ne zarjuk
rovidre!
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A készlléket nem hasznalhatjak felugyelet vagy a biztonsagukért
felelés személyektdl kapott megfeleld tajékoztatas nélkil korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességl vagy tapasztalatlan
személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a késziilék
biztonsagos hasznalatara. Gondoskodjunk a gyerekek felligyeletérél,
hogy ne jatszhassanak a készllékkel.

Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi
hulladék kozé, hasznalja a szelektiv hulladékgyjté helyeket.
A gyUjtéhelyekre vonatkozo aktudlis informéaciokeért forduljon
a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos készUlékek a hulladék-
tarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe,
melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és veszélyeztethetik az On
egészségét és kényelmét.

Sl | Termometer

Termometer meri notranjo in zunanjo temperaturo.

Tehniéni parametri
Temperaturni obmocji:
Notranja temperatura (IN): 0 °C do 60 °C
Zunanja temperatura (OUT): -40 °C do 60 °C
Natan&nost merjenja: +1 °C
Locljivost temperature: 0,1 °C
Temperaturna sonda: zunanja, vodoodporna
DolZina Zi¢ne temperaturne sonde: 0,9 m
Napajanje: 2x 1,5 V AAA
Opis termometra (glej sliko 1)
1 - Enota zunanje temperature
2 — Najnizja zunanja temperatura
3 — Enota notranje temperature
4 - Najnizja notranja temperatura
5 — Najvisja notranja temperatura
6 — Samodejni izbris pomnilnika izmerjenih vrednosti vsakih 24 ur
7 — Notranja temperatura
8 — Najvisja zunanja temperatura
9 — Zunanja temperatura

19



10 - Preklopno stikalo enote temperature °C/°F
11 - Stojalo

12 - Prostor za baterije

13 - Zunanja zi¢na sonda

Zacetek delovanja

1. Snemite pokrov za baterije na zadnji strani aparata.

2. Vstavite dve bateriji tipa 1,5 V AAA. Pri vstavljanju baterij
upostevajte pravilno polarnost po risbi na dnu prostora za
baterije. Uporabljajte le 1,5V alkalne baterije. Ne uporabljajte
1,2V polnilnih baterij.

3. Zaprite prostor za baterije.

Zunanja temperatura se meri tako, da se Zi¢na sonda povlece skozi
okno, ki se preve¢ ne uporablja. Pri pogostem odpiranju okna obstaja
nevarnost poskodbe ali unicenja sonde. Zunanji del temperaturne
Zicne sonde je treba pritrditi, da je ne odtrga veter.

Zunanja in notranja temperatura
1. Vrednost zunanje temperature se prikazuje v zgornji polovici
zaslona v polju 9.
2. Vrednost notranje temperature se prikazuje v spodnji polovici
zaslona v polju 7.
Zapis maksimalne in minimalne temperature
Termometer samodejno shranjuje izmerjene vrednosti najvisje in
najnizje temperature.
Vrednosti za zunanjo temperaturo (OUT) se prikazujejo v polju 2 in 8.
Vrednosti za notranjo temperaturo (IN) se prikazujejo v polju 4 in 5.
Pomnilnik meritev se samodejno izbri$e vsakih 24 ur od ¢asa
vstavitve baterij.
Primer: Ce baterije vstavite ob 7.00 zjutraj, se spomin izbrise vsak
naslednji dan ob 7.00 zjutraj.
Sprememba enote temperature °C/°F
Bateriji iz termometra odstranite.
Stikalo na zadniji strani termometra pomaknite v poloZaj °C ali °F.
Bateriji vstavite nazaj v termometer.
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Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje
vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov za pravilno upravljanje:
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Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila
za uporabo.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, skrajnemu
mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature. To bi znizalo
natan¢nost snemanja.

Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in
pretresom, to lahko povzro¢i poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu,
visokim temperaturam ali vlagi — lahko povzrocijo poskodbe
na kateri izmed funkcij izdelka, kraj$o energetsko vzdrzljivost,
poskodbo baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi, ¢e ni namenjen za
zunanjo uporabo.

Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane
svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega kroZenja
zraka.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka. Lahko ga
poskodujete, s tem pa prekinite veljavnost garancije. Izdelek sme
popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ¢iscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne upo-
rabljajte topil in Cistilnih sredstev, lahko poskodujejo plasticne
dele in elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.

Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali Skropljenju vode.
Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte
ga v popravilo v trgovino, kjer ste ga kupili.

Izdelek namestite zunaj dosega otrok, ni igraca.

Prazne baterije odstranite, lahko bi pri$lo do iztekanja, kar bi
izdelek poskodovalo. Uporabljajte le nove baterije priporo¢enega
tipa, pri menjavi pa pazite na pravilno polarnost..

Akumulatorja ne mecite v ogenj, ne razstavljajte ga in ne povzro-
Cajte na njem kratkega stika.

21



Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizi¢na,
¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj
ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali
Ce jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo z napravo igrali.

Elektricnih naprav ne odlagajte med mesane komunalne od-
padke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktu-
alne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade.
Ce so elektrigne naprave odloZene na odlagalid&ih odpadkov,
lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko
verigo in $kodijo vasemu zdravju.

RS|HR|BAIME | Termometar

Termometar mjeri unutarnju i vanjsku temperaturu.
Specifikacije
Temperaturni raspon:
Unutarnja temperatura (IN): 0 °C do 60 °C
Vanjska temperatura (OUT): -40 °C do 60 °C

Tocnost mjerenja: +1 °C
Temperaturna razlucivost: 0,1 °C
Temperaturna sonda: na otvorenom, vodonepropusno
Duzina Zi¢no povezane temperaturne sonde: 0,9 m
Napajanje: 2 baterije AAA od 1,5 V
Opis termometra (pogledajte sl. 1)

1 - Jedinica vanjske temperature

2 — Minimalna vanjska temperatura

3 — Jedinica unutarnje temperature

4 — Minimalna unutarnja temperatura

5 — Maksimalna vanjska temperatura

6 — Automatsko brisanje memorije izmjerenih vrijednosti svako

24 h

7 — Unutarnja temperatura

8 — Maksimalna vanjska temperatura

9 — Vanjska temperatura
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10 - Prekidat za jedinicu promjene temperature °C/°F
11 - Postolje

12 - Baterijski odjeljak

13 - Zi¢no povezana vanjska sonda

Pocetak rada

1. Skinite poklopac odjeljka za baterije na poledini uredaja.

2. Umetnite dvije AAA baterije od 1,5 V. Pazite na pravilan polaritet
baterija prema crtezu na dnu baterijskog odjeljka. Upotreblja-
vajte samo alkalne baterije od 1,5 V. Ne upotrebljavajte punjive
baterije od 1,2 V.

3. Zatvorite baterijski odjeljak.

Za mjerenje vanjske temperature provucite Zi¢anu sondu ispod
prozora koji nije Cesto u upotrebi. U¢estalo otvaranje moze ostetiti
ili unistiti sondu. Vanjski dio Zicane sonde za mjerenje temperature
treba usidriti tako da se sprijeci njegovo kidanje uslijed naleta vjetra.

Unutarnja i vanjska temperatura
1. Vrijednost vanjske temperature prikazuje se na gornjoj polovici
prikaza u polju 9.
2. Vrijednost unutarnje temperature prikazuje se na donjoj polovici
prikaza u polju 7.
Memorija minimalne i maksimalne temperature
Termometar automatski biljezi vrijednosti minimalne i maksimalne
izmjerene temperature.
Vrijednosti za vanjsku temperaturu (OUT) prikazane su u poljima 2i 8.
Vrijednosti za unutarnju temperaturu (IN) prikazane su u poljima 4i5.
Memorija mjerenja automatski se briSe svako 24 h od umetanja
baterija.
Primjer: Ako umetnete baterije u 7:00, memorija ce biti izbrisana
svakog narednog dana u 7:00.
Promjena temperaturnih jedinica °C/°F
Izvadite baterije iz termometra.
Pomaknite prekida¢ na poledini termometra na °C ili °F.
Vratite batrije u termometar.
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Servis i odrZzavanje
Proizvod je dizajniran tako da pouzdano sluzi dugi niz godina ako se
koristi pravilno. Savjet za pravilno rukovanje:
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Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte prirucnik.

Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno
niskim temperaturama ili vlazi te naglim promjenama tempe-
rature. To bi moglo umanijiti to¢nost mjerenja.

Proizvod ne postavljajte na mjesta izloZena vibracijama i udar-
cima; to moze dovesti do oStecenja.

Ne izlaZite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, velikim
temperaturama ili vlazi. Mogu izazvati kvarove, krace trajanje
baterije, oStecenje baterija ili iskrivljenje plasti¢nih dijelova.
Proizvod ne izlaZite kisi ili vlazi jer nije namijenjen za upotrebu
na otvorenom.

Na proizvod ne postavljajte izvore otvorenog plamena, npr.
upaljena svijeca itd.

Ne postavljajte proizvod na mjesta s nedovoljnim protokom
zraka.

Ne dirajte unutarnje strujne krugove proizvoda. Mogli biste
ga ostetiti i automatski izgubiti jamstvo. Prepustite popravak
iskljucivo kvalificiranim stru€njacima.

Za Ciscenje proizvoda koristite blago navlazenu mekanu krpu.
Ne koristite otapala ili sredstva za Cis¢enje, ona bi mogla
izgrepsti plasticne dijelove te dovesti do pojave korozije na
strujnim krugovima.

Proizvod ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili prskanju vode.

U slucaju ostecenja ili neispravnosti proizvoda, proizvod ne
popravljajte sami. Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj
ste ga kupili.

Proizvod drZite izvan dosega djece; to nije igracka.

Izvadite ispraznjene baterije; mogle bi procuriti i ostetiti proizvod.
Upotrebljavajte isklju¢ivo nove baterije preporucenog tipa i
provjerite polaritet prilikom njihove zamjene.

Ne bacajte bateriju u vatru, ne rastavljajte je i ne izazivajte
kratak spoj.
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Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuéujuci djecu)
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju
iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu. Takve osobe treba
poduciti kako koristiti uredaj i treba ih nadzirati osoba zaduzena za
njihovu sigurnost. Djeca se uvijek moraju nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni
otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za
aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kon-
taktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na
deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode
i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

DE | Thermometer

Das Thermometer misst die Innen- und AuBentemperatur.

Technische Parameter
Temperaturbereiche:
Innentemperatur (IN): 0 °C bis 60 °C
AuBentemperatur (OUT): -40 °C bis 40 °C

Messgenauigkeit: +1 °C
Temperatureinteilung: 0,1°C
Temperaturmessfihler: fir den AuBenbereich, wasserdicht
Lange des Draht-Temperaturmessfihlers: 0,9 m
Stromversorgung: 2x 1,5 V AAA
Beschreibung des Thermometers (siehe Abb. 1)

1 - Einheit fur die AuBentemperatur

2 — Minimale AuBentemperatur

3 — Einheit flr die Innentemperatur

4 — Minimale Innentemperatur

5 — Maximale Innentemperatur

6 — Automatisches Léschen des Messwertspeichers alle 24 h

7 — Innentemperatur

8 — Maximale AuBentemperatur

9 — AuBentemperatur
10 - Umschalter fiir die Temperatureinheit °C/°F
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11 - Stander
12 — Batteriefach
13 — Draht-Messfiihler fiir AuBen

Inbetriebnahme

1. Nehmen Sie die Batteriefachabdeckung an der Rickseite des
Gerétes ab.

2. Legen Sie zwei Batterien des Typs 1,5 V AAA ein. Achten Sie dabei
auf die Kennzeichnung der Polaritadt am Boden des Batteriefachs.
Verwenden Sie ausschlieBlich alkalische 1,5 V Batterien. Ver-
wenden Sie keine wiederaufladbaren 1,2 V Batterien.

3. SchlieBen Sie das Batteriefach.

Die AuBentemperatur wird mit Hilfe des Drahtmessfihlers gemessen,
der einfach durch ein Fenster gefiihrt wird, dass selten verwendet
wird. Beim haufigen Offnen droht Beschadigung oder sogar Zersto-
rung der Drahtsonde. Der AuBenteil des Temperaturmessfiihlers
muss verankert werden, damit er nicht vom Wind weggerissen wird.

AuBen- und Innentemperatur
1. Der Wert der AuBentemperatur wird in der oberen Displayhalfte
im Feld 9 angezeigt.
2. Der Wert der Innentemperatur wird in der unteren Displayhélfte
im Feld 7 angezeigt.
Aufzeichnung der maximalen und der minimalen Tempe-
ratur
Das Thermometer erfasst automatisch die gemessenen maximalen
und minimalen Temperaturwerte.
Die Werte fiir die AuBentemperatur (OUT) werden in Feld 2 und 8
angezeigt.
Die Werte fiir die Innentemperatur (IN) werden in Feld 4 und 5
angezeigt.
Der Messwertspeicher wird automatisch alle 24 h geldscht, vom
Zeitpunkt des Einlegens der Batterien an.
Beispiel: Wenn Sie die Batterien um 7:00 morgens einsetzen, wird der
Speicher an jedem darauf folgenden Tag um 7:00 morgens geléscht.
Anderung der Temperatureinheit °C/°F
Nehmen Sie die Batterien aus dem Thermometer heraus.
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Schieben Sie den Schalter auf der Riickseite des Thermometers
auf °C oder °F.
Legen Sie die Batterien wieder in das Thermometer ein.

Pflege und Instandhaltung

Das Produkt ist so konzipiert, dass es bei sachgemaBem Umgang
Uber viele Jahre zuverlassig arbeitet. Hier ein paar Tipps fir die
richtige Bedienung:
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie
das Produkt in Betrieb nehmen.

Setzen Sie das Produkt nicht dem direkten Sonnenlicht, extremer
Kalte und Feuchtigkeit und plotzlichen Temperaturveranderun-
gen aus, das wiirde die Genauigkeit der Temperaturmessung
verringern.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anféllig fur Vibrati-
onen und Erschiitterungen sind, das Produkt kdnnte beschadigt
werden.

Setzen Sie das Produkt nicht (ibermaBigem Druck, StoBen,
Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus, diese kdnnten
eine Funktionsstérung des Produktes, eine kiirzere energetische
Leistungsdauer, eine Beschadigung der Batterien und eine
Deformation der Plastikteile verursachen.

Setzen Sie das Produkt nicht Regen und Feuchtigkeit aus, es ist
nicht fir die Verwendung im AuBenbereich bestimmt.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispiels-
weise brennende Kerzen gestellt werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausrei-
chende Luftzufuhr gewahrleistet ist.

Keine Anderungen an inneren Stromkreisen des Produkts
durchfiihren. Sie kénnten dadurch das Produkt beschadigen
und dadurch wiirden automatisch eventuelle Garantieansprii-
che erloschen. Das Produkt sollte nur von einem qualifizierten
Fachmann repariert werden.

Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes, weiches
Tuch. Verwenden Sie weder Losungsmittel noch Reinigungsmit-
tel, diese kénnten die Plastikteile zerkratzen oder elektrische
Stromkreise unterbrechen.
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Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere
Flissigkeiten.

Das Produkt darf nicht tropfendem oder spritzendem Wasser
ausgesetzt werden.

Bei der Beschadigung oder bei Mangeln an dem Gerat, fiihren
Sie keine Reparaturen selbst durch. Geben Sie es zur Reparatur
in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.
Das Produkt ist fur Kinder unzugéanglich zu positionieren, es
ist kein Spielzeug.

Entfernen Sie entladene Batterien, da diese auslaufen und das
Produkt beschadigen kénnen. Verwenden Sie nur neue Batterien
des empfohlenen Typs, und beim Austausch der Batterie achten
Sie auf die richtige Polaritat.

Werfen Sie den Akkumulator nicht ins Feuer, demontieren Sie
ihn nicht und schlieBen Sie ihn nicht kurz.

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen
(Kinder eingeschlossen), die verminderte kdrperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht (iber ausreichende Erfah-
rung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die
fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch
des Gerats erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder
miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall
entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mill
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tiber
die jeweiligen Sammelstellen mit értlichen Behdrden in Ver-
bindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Milldeponien gela-
gert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und
in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen
und Ihre Gemditlichkeit verderben.

.

.

.

.

.

28



UA | TepmoMeTp

TepMoMeTp BUMIpIOE TeMnepaTypy B NPUMILLIEHHI | Ha BynuL.

TexHiuHi napameTpu
TeMnepaTypHi aianasoHnu:
BHyTpiluHs Temnepatypa (IN): 8in 0 °C no 60 °C
3oBHiLWHs TemnepaTypa (OUT): sin -40 °C po 60 °C

TouHicTb BUMipioBaHHA: +1 °C
TeMmnepaTypHa pospinbHa 3patHicTs: 0,1 °C
TemnepaTypHWiA JaTUMK: 30BHILLHIN, BOAOHENPOHUKHNIA
[loBxu1Ha fpoTaHOro aatumka Temnepatypu: 0,9 M
KuBneHHs: 2x 1,5 B AAA
Onuc TepMomeTpa (aue. puc. 1)

1 — Briok 30BHiLHbLOT TeMnepaTypu

2 — MiHiMarnbHa 30BHiLLHSA TeMnepaTypa

3 — BHyTpiLLHiil TeMnepaTypHuit 6110k

4 — MinimManbHa BHYTpILLHS TeMnepaTypa

5 — MakcuMarbHa BHYTPILLHSA TeMnepaTypa

6 — ABTOMaTUUYHE OUMLLIEHHS NaM'ATi BUMIPSHUX 3HAUEHb KOMKHI

24 roguHu

7 — BHyTpilLHs TeMnepaTypa

8 — MakcuMarnbHa 30BHiLLHs TeMnepaTypa

9 — 3oBHilLHs TeMnepaTypa
10 - Mepemukay oanHuLi Temnepatypu °C/°F
11 - NigcTaBka
12 - Bincik ans 6aTapeiiok
13 — 30BHILLHiI APOTAHWIA 30HA

BBepeHHs B eKcnnya‘rauilo

1. 3HiMiTb KpuLLKY BaTapeitHoro BIACIKY Ha 3afiHiil NaHeni NpUcTpoio.

2. Beraste ggi 6atapeiikn Tuny 1,5 B AAA. Tlin yac BcTaBneHHs
nepeKoHaiTecs, Lo NONSAPHICTb AOTPUMYETLCA BIANOBIAHO A0
BKa3iBOK Ha HWKHII YacTuHi BaTapeitHoro Biaciky. Bukopucto-
BYiiTe nuLLie nyskHi 6atapeitkn 1,5 B. He BukopucToByiiTe 3apsaaHi
6atapeiikn 1,2 B.

3. 3akpuiie npocTip 6aTapeitHoro Biaciky.
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30BHILLHIO TeMNepaTypy BUMIPIOIOTb TaK, L0 Yepe3 BiKHO AKUM He
4acTO KOpUCTYETECh BUCYHUTE APOTAHWA 30HA. YacTe BiAKpMBaHHA
MOXe NOLIKOANTYM abo 3pyiiHyBaTH IPOTAHMIA 30H. 30BHILLHIO YaCTUHY
TeMnepaTypHOro ApOTYy AaTuMKa HeobXifHO 3aKpinuTK Tak, LWob BiH
He MopBaBCs BITPOM.

TeMnepatypa Ha BynuLi Ta B NpUMiLLIEHHI
1. 3HaueHHs 30BHILLHLOI TeMnepaTypu BiOBPaXaETbCA Y BEPXHIit
nonosuHi aucnnes B noni 9.
2. 3HaueHHs TeMnepaTypu B NPUMILLIEHHI BI0BPaKaeTbCA B HUKHIN
nonoBuHi aucnnes B noni 7.

3anuc Makcl oi Ta MiHi oi TeMnepaTypu
TepMoMeTp aBTOMaTUYHO 3aNMUCYE BUMIPSHI 3HAYEHHS MaKCUMarbHOI
Ta MiHiManbHoi TeMnepaTtypy.

3HaueHHs Ans 30BHilWHbLOT TeMnepatypu (OUT) sinobpaskaloTbes B
nonsx 2 i 8.

3HaueHHs TeMnepaTypu B npumitienti (IN) BinobpaskatoTbes B nonsix
4i5.

MaM’'ATb BUMIpIOBaHb @BTOMATUYHO OUMLLIAETLCS KOXHI 24 roouHM 3
MOMEHTY BCTaHOBJEHHS DaTapeiok.

Mpuknag: Sikuwo By BcTasute batapesikn o 7:00 paHky, nam'stb byne
0YMLLATUCS KOKHOIr0 HacTyrnHoro AHsa o 7:00 paHky.

3MiHa oauHuui TeMnepatypu °C/°F

BwiiMiTb BaTapeiiki 3 TepMoMeTpa.

MepecyHbTe nepemMunkay Ha 3aaHiit naHeni TepMOMETPA B NOSOKEHHS
°C abo °F.

BcrasTe baTtapeiikv Hasan y TepMOMETP.

[ornsp Ta o6cnyroByBaHHA
Bupib po3pobrenuit Tak, LWob npu npasubHOMY BUKOPUCTaHHI BiH
HapiiHo npocnyxwe baraTo pokis. Ocb Kinbka nopap LLOAO NpaBUbHOT
eKkcnnyaTauii:
« Tepen T!M, sik NoYHeTe BMPOBOM KOPUCTYBATUCS YBAXKHO MPOUM-
TaWTe IHCTPYKLUilo ANs KOpUCTyBaya.
* He nipnasaiite BUPI6 BNAMBY NPAMUX COHAYHMUX MPOMEHIB, CUNbHO-
ro xornopy abo BOMorocTi, a TakoK Pi3kvx Nepenaais TeMnepaTypu,
Lie MpU3BE.E M0 3HMKEHHS TOUHOCTi CKaHyBaHHS! BUMIpIOBaHHS.
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Bupib He nomiwaiiTe y Micusx, ne bysae Bibpauis UM TPACIHHSA —
MOXYTb MPUUNHATY AOTO MOLLIKOMKEHHSI.

He ninpasaiite Bupib HanseMyaiitHOMy TUCKY, ynapaM, NOpoXy,
BUCOKi TeMnepaTypi abo BonorocTi e Morno 6 NpuunHUTK
3HUKEHHSA (PYHKUIT BUPODY, KOPOTLLY €HEepreTUYHy BUTPUMKY,
NoLKo[eHHs BaTapei U fechopMalLliio NNacTMacoBMX YacTUH.
Bupi6 He ninpasaiite nouly abo BONMOrocTi, AKLLO BiH HE NpU3Ha-
YeHMIA NS 30BHILLIHLOr0 KOPUCTYBaHHS.

He nowmilaiiTe Ha BMpI6 KoHE MKepesno BiAKPUTOro BOrHIO, Hamp.
3anarneHy CBiuKy.

He nowmiwaiite Bupib B Micuax, ae He AocTaTHLO 3abesneveHa
LMPKYNALIS NOBITPS.

He BTpyyaiiTecs y BHyTPILLHi eNeKTpUYHi KOHTYpyu npucTpoio. Linm
MOXeTe NOro NOLIKOAUTY Ta aBTOMaTUYHO CKacyBaTu rapaHTiliHuiA
CTPOK. Bupib noBUHEH peMOHTYBaTW TiNbKW KBanidgpikoBaHWi
dhaxiseLb.

N5 YNLLIEHHS BUKOPUCTOBYWTE BOMOTY, M'ArKY raHuipky. He uko-
PUCTOBYATE PO3UNHHIKM, Hi MUIOUI 3aX0[I — MOXYTb MOLUKpAbaTH
NIacTMacoBi YaCTUHM Ta MOPYLLMTY ENEKTPUUHI KOHTYPU.

Bupi6 He 3aHypioiiTe y BOAy Ta B iHLUY PianHy.

Bupi6 He ninnasitte bpuakam um Kannam Boau.

[MoLwKomkeHuit un fecheKTHUiA BUpIb caMmi He peMoHTYiiTe, 3naiiTe
11010 118 PEMOHTY y MarasiH aie By ioro npunbanu.

3bepiraiiTe BUpI6 y HELOCTYNHOMY ANS iTEM MiCLLi, Lie He irpaLlKa.
BuTarHiTh pospsmkeHi baTtapeiikn, BOHM MOXYTb BUTIKaTK Ta
nowkoanTh Bupib. BukopucTosyiite nuwe Hosi baTapeikn
PEKOMEH[0BaHOro TUMy Ta MepeKoHalTecs, Lo MoNsAPHICTL
NOTPUMYETLCA NPaBUITbHO.

AKYMyNATOp He BYKMAaliTe y BOroHb, He po3bupaiite Ta He pobiTh
KOPOTKOIO 3aMMKaHHSI.

Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHUi ANs KOPUCTYBaHHS ocobam (BKMIOUHO
AiTeit), Ans KOTPUX (Pi3nyHa, NOUYTTEBA UM PO3yMOBA HE3RIBHICTb, UM He

[0CTaToK D.OCBi,Cly Ta 3HaHb 3360POHHE HuM Be3sneyHo KopucTyBsaTtucA,

SKLLO Taka ocoba He Byae Mif A0rSAOM, UM sIKLLO He Byna nposeaeHa

NS Hel IHCTPYKTa BIIHOCHO KOPUCTYBaHHS CMOMMBaYeM BiAnoBiHOIO
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ocobolo, koTpa Bianosiaae 3a ii 6esneynicTb. HeobxinHo 3abesneuntu
Harnaa 3a [itbMU, WOD BOHM He rpaTUMYThCA 3 MPUCTPOEM.

He BMKuayiiTe @NeKTPUYHI NPUCTPOI AK HECOPTOBaHI KOMYHarb-
Hi BIIXOAM, KOPUCTYITECH MiCLIAMI 360PY KOMYHaIbHX BIAXOMIB.
3a aKTyanbHolo iHhopMallieio Npo Micua 36opy 3BepTaiiTech 0
YCTaHOB 3a MiCLIeM NPOKMBAHHSA. FKLLIO eneKTPUYHI NpucTopoi
pO3MilLieHi Ha MicLSX 3 BiAXo#aMu, To Hebe3neuHi PeyYoBMHN MOXKYTb
NPOHMKAaTX A0 MiA3EMHNX BOA i AiCTATMCh 10 XapyoBoro obiry Ta no-
LLKOKYBATH BaLle 3[0POB's.

ROIMD | Termometru

Termometrul masoara temperatura interioard si exterioara.

Parametri tehnici:
Game de temperatura:
Temperatura interioar (IN): 0 °C la 60 °C
Temperatura exterioara (OUT): -40 °C la 60 °C

Precizia masurarii: +1 °C
Rezolutia termica: 0,1 °C
Sonda termica: exterioara, rezistenta la apa
Lungimea sondei termice de sarma: 0,9 m
Alimentarea: 2x 1,5 V AAA
Descrierea termometrului (vezi fig. 1)

1 - Unitatea temperaturii exterioare

2 — Temperatura exterioara minima

3 — Unitatea temperaturii interioare

4 — Temperatura interioard minima

5 — Temperatura interioard maxima

6 — Stergerea automata a memoriei valorilor masurate la fiecare 24 h

7 — Temperatura interioara

8 — Temperatura exterioard maxima

9 — Temperatura exterioara
10 - Comutatorul unitatii temperaturii °C/°F
11 - Stativ
12 - Locasul bateriilor
13 - Sonda de sarma exterioara
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Punerea in functiune
1. Tndepérta;i capacul bateriei pe partea din spate a aparatului.
2. Introduceti o baterie tip 1,6 V AAA. La introducerea bateriei
respectati polaritatea corectd conform schemei de pe fundul
locagului bateriilor. Folositi doar baterii alcaline de 1,5 V. Nu
folositi baterii reincarcabile de 1,2 V.
3. Tnchide;i locasul bateriilor.
Temperatura exterioard se masoard astfel, ca sonda de sarma se
trage prin fereastra care nu se utilizeaza des. in cazul deschiderii
frecvente se risca deteriorarea ori dustrugerea sondei de sarma.
Partea exterioard a sondei de sarma trebuie fixatd pentru a nu fi
rupta de vant.
Temperatura interioara si exterioara
1. Valoarea temperaturii exterioare se afiseaza in jumatatea de
sus a ecranului in chenarul 9.
2. Valoarea temperaturii interioare se afiseaza in jumatatea de jos
a ecranului in chenarul 7.

inregistrarea temperaturii maxime si minime

Termometrul inregistreaza automat valorile maxime si minime
masurate ale temperaturii.

Valorile pentru temperatura exterioara (OUT) se afiseaza in che-
narul 2 si 8.

Valorile pentru temperatura interioara (IN) se afiseaza in chenarul
4si5.

Memoria masurarii se sterge automat la fiecare 24 h de la intro-
ducerea bateriilor.

Exemplu: Daca introduceti bateriile la ora 7:00 dimineata, memoria
va fi stearsa in fiecare zi la ora 7:00 dimineata.

Modificarea unitatii temperaturii °C/°F

Scoateti bateriile din termometru.

Glisati comutatorul de pe partea din spate a termometrului n
pozitia °C sau °F.

Introduceti inapoi bateriile in termometru.
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Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la 0 manipulare adecvatd sa
functioneze corect ani indelungati. latd cateva recomandari pentru
o utilizare corecta:

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Inainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile
de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperatura
si umiditate extrema si la variatii bruste de temperaturd, s-ar
diminua precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor
— ar putea provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, tem-
peratura sau umiditate extrema — ar putea provoca defectarea
functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice,
deteriorarea bateriilor $i deformarea componentelor de plastic.
Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, nu este destinat
pentru utilizare Tn exterior.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare
aprinsa etc.

Nu expuneti produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului. Ar pu-
tea provoca deteriorarea lui si incetarea automata a valabilitatii
garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
La curatare folositi carpa finad si umeda. Nu folositi diluanti
nici detergenti, ar putea zgaria partile de plastic si intrerupe
circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa nici in alte lichide.

Nu expuneti produsul la stropi nici jeturi de apa.

in caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati
singuri niciun fel de reparatii. Predati-l spre reparare la maga-
zinul in care l-ati procurat.

Amplasati produsul in afara accesului copiilor, nu este jucérie.
Tndepérta;i intotdeauna bateriile uzate, ar putea s& curga si sa
deterioreze produsul. Folositi doar baterii noi de tipul indicat, iar
la inlocuirea lor respectati polaritatea corecta.
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« Nu aruncati acumulatorul in foc, nu-l dezmembrati sau scurt-
circuitati.

Acest aparat nu este destinat utilizirii de catre persoane (inclusiv
copii) a cror capacitate fizica, senzoriald sau mental3, ori experienta
si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguran-
ta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind
utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de securitatea
acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se
impiedica joaca lor cu acest aparat.
Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale ne-
sortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru
informatii actuale privind bazele de receptie contactati orga-
nele locale. Dacad consumatorii electrici sunt depozitati la
stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra
n apele subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitand
sdndtatea si confortul dumneavoastra.

LT | Termometrs

Termometras matuoja vidaus ir lauko temperatara.
Specifikacijos
Temperattros amplitudé:
Patalpy temperatara (IN): nuo 0 °C iki 60 °C
Lauko temperatra (OUT): nuo -40 °C iki 60 °C
Matavimo tikslumas: +1 °C
Temperataros skyra: 0,1 °C
Temperataros jutiklis: lauko, atsparus vandeniui
Laidinio temperatdros jutiklio ilgis: 0,9 m
Maitinimo $altinis: 2x 1,5 V AAA
Termometro apra$ymas (Zr. 1 pav.)
1 - Lauko temperattros matavimo vienetas
2 — Maziausia lauko temperatara
3 — Patalpy temperatiros matavimo vienetas
4 — Maziausia patalpy temperatara
5 - DidZiausia patalpy temperatara
6 — Automatinis iSmatuoty verciy istrynimas kartg per para
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7 — Patalpy temperatira

8 - Didziausia lauko temperattra

9 — Lauko temperatira

10 - TemperatGros matavimo vienety keitimo jungiklis °C/°F
11 - Stovas

12 - Baterijy skyrelis

13 - Laidinis temperatiros jutiklis

Pradzia

1. Atidarykite prietaiso galinéje puséje esantj baterijy skyriaus
dangtel].

2. |dékite dvi 1,5 V AAA baterijas. Atsizvelkite j baterijy poliSkuma ir
vadovaukités baterijy skyrelio apatinéje dalyje esanciu paveiks-
léliu. Naudokite tik 1,5 V Sarmines baterijas. Nenaudokite 1,2 V
ikraunamuyjy baterijy.

3. Uzdarykite baterijy skyrelj.

Norédami iSmatuoti lauko temperatra, iStraukite laidinj jutiklj per
retai naudojamo lango apacig. Daznai atidarinéjant kyla grésmé
pazeisti arba sugadinti jutiklj. Lauke esanti tikrinimo laido dalis turi
bati pritvirtinta, kad véjas jos nenuplésty.
Vidaus ir lauko temperatira
1. Lauko temperatira rodoma virsutinéje ekrano dalyje 9 laukelyje.
2. Patalpy temperatira rodoma apatinéje ekrano dalyje 7 laukelyje.

DidZiausios ir maziausios temperatiiros atmintis
Termometras automati$kai jra$o iSmatuotg didZiausig ir maziausig
temperataros verte.

Lauko temperataros (OUT) vertés rodomos 2 ir 8 laukeliuose.
Patalpy temperataros (IN) vertés rodomos 4 ir 5 laukeliuose.
Matavimo atmintis automatiskai iStrinama karta per para nuo
baterijy jdéjimo.

Pavyzdys. Jei jdésite baterijas 7.00 val., atmintis bus iStrinta kiekvie-
nos kitos dienos 7.00 val.

°C/°F temperatiros vienety keitimas

IS termometro iSimkite baterijas.

Perstumkite termometro galinéje dalyje esantj jungiklj prie °C arba °F.
Vel jdékite baterijas | termometra.
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Techniné prieziura ir eksploatacija
Sis tinkamai naudojamas gaminys patikimai veiks ne vienus metus.
Patarimai, kad veikty tinkamai:

« |démiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ pradédami naudoti
§j gamin;.
Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio
Salcio, drégmes ir staigiy temperataros poky¢iy. Tai sumazinty
matavimo tiksluma.
Nedékite gaminio vietose, kuriose jautiama vibracija ar smagiai,
nes kyla grésme jj pazeisti.
Saugokite prietaisg nuo didelés jégos poveikio, smugiy, dulkiy,
aukstos temperatdros ar drégmés. Jis gali sugesti, gali sutrum-
péti baterijy veikimo trukmé, jos gali bati pazeistos arba gali
deformuotis plastikinés dalys.
Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés, nes jis neskirtas
naudoti lauke.
Nepalikite jo netoli atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios
Zvakés ar kt.
Nedékite gaminio nepakankamai vedinamose vietose.
Nelieskite gaminio vidiniy elektros grandiniy. Galite jas sugadinti,
o dél to automatiskai panaikinama garantija. Prietaisg remontuoti
gali tik kvalifikuotas specialistas.
Prietaisg valykite Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudokite
tirpikliy arba valikliy, nes jie gali subraizyti plastikines dalis ir
sukelti elektros grandinés daliy korozijg.
Nenardinkite prietaiso j vanden; ar kitus skyscius.
Prietaisas turi bdti saugomas nuo krintanéiy vandens lasy ar
pursly.
Jei gaminys sugedo ar jame yra defektas, neremontuokite jo
patys. Nuneskite jj remontuoti j parduotuve, kurioje pirkote.
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jis néra zaislas.
ISimkite iSsikrovusias baterijas, nes jos gali iStekéti ir sugadinti
gaminj. Naudokite tik naujas rekomenduojamo tipo baterijas. Jas
keisdami jsitikinkite, kad jdéjote teisingu polisSkumu.
Nemeskite akumuliatoriaus | ugnj, jo neardykite ir nesukelkite
trumpojo jungimo.
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Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turin-
tiems fizine, jutiming ar proting negalia ir neturintiems patirties ar
Ziniy, kuriy reikia norint prietaisa naudoti saugiai. Tokie asmenys
atsakingo uz jy sauguma. Visada prizidrékite vaikus ir uztikrinkite,
kad jie nezaisty su prietaisu.

Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | spe-
cialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios
suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos
medziagos gali patekti | gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto
granding, ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Termometras

Termometrs méra iekstelpu un ara temperataru.
Specifikacija
Temperataras diapazons
lekstelpu temperatira (“IN"): 0 °C lidz 60 °C
Ara temperatira (“OUT"): -40 °C lidz 60 °C

Mérisanas precizitate: +1 °C
Temperataras izSkirtspéja: 0,1 °C
Temperatiras zonde: ara, tdensizturiga
Temperatiras vada zondes garums: 0,9 m
BaroSanas avots: 2x 1,5V AAA
Termometra apraksts (skatiet 1. attélu)

1 - Ara temperatiiras mérvieniba

2 —Minimala ara temperatdra

3 — lekstelpu temperatdras mérvieniba

4 —Minimala iekstelpu temperatara

5 — Maksimala iekstelpu temperatira

6 — Automatiska izmérito vertibu atminas dzésana ik péc

24 stundam
7 - lekstelpu temperatira
8 — Maksimala ara temperatira
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9 — Ara temperatira
10 - Slédzis temperatlras mérvienibas mainai °C/°F
11 - Stativs
12 - Bateriju nodalijums
13 - Ara vada zonde
Darba saksana

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu ierices aizmugure.

2. levietojiet divas 1,5 V AAA baterijas. leverojiet pareizu bateriju
polaritati saskana ar bateriju nodalijuma apaksa eso$o attélu.
Izmantojiet tikai 1,5 V sarma baterijas. Neizmantojiet 1,2 V
atkartoti uzladejamas baterijas.

3. Aizveriet bateriju nodalijumu.

Lai izmeritu ara temperataru, izvelciet vada zondi zem loga, kuru
bieZi neizmantojat. BieZa loga atvérSana var bojat vai iznicinat
zondi. Temperatiras vada zondes dalai, kas atrodas ara, ir jabut
piestiprinatai, lai vejaina laika ta netiktu norauta.

lekstelpu un ara temperatiira

1. Aratemperatiras vértiba tiek attélota 9. lauka displeja augdpuseé.

2. lekstelpu temperatiras vertiba tiek attélota 7. lauka displeja
apakspusé.

Maksimala un minimala temperatiras radijuma atmina
Termometrs automatiski registré maksimalas un minimalas izméritas
temperatdras vértibas.

Ara temperatiras (“OUT") vértibas tiek paraditas 2. un 8. lauka.
lekstelpu temperatiras (“IN") vértibas tiek paraditas 4. un 5. lauka.
Atmina esoSie mérijumi tiek automatiski izdzeésti ik péc 24 stundam
péc bateriju ievieto$anas.

Piemeérs. Ja ievietosit baterijas pulksten 7.00, atmina tiks izdzésta
katra nakamaja diena pulksten 7.00.

Temperatiras mérvienibu maina starp °C/°F

Iznemiet baterijas no termometra.

Parvietojiet termometra aizmuguré eso$o slédzi uz °C vai °F.
levietojiet baterijas atpakal termometra.
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Apkope un uzturésSana
Izstradajums ir paredzéts, lai uzticami kalpotu gadiem, ja to izmanto
pareizi. Dazi padomi pareizai lieto$anai ir sniegti turpmak.
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Pirms izstradajuma lieto$anas rapigi izlasiet instrukciju.
Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam auk-
stumam un mitrumam, ka ari pek§nam temperataras izmainam.
Tas mazinas mérijumu precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vieta, kas ir paklauta vibracijai vai
triecieniem, — tie var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmeérigai spéka, triecienu, puteklu,
augstas temperatras vai mitruma ietekmei. Tie var izraisit dar-
bibas traucéjumus, saisinat bateriju darbibas laiku, radit bateriju
bojajumus un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietus un mitruma iedarbibai, tas nav
paredzéts izmanto$anai arpus telpam.

Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, piemée-
ram, dego$u sveci u. c.

Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plasmu.
Neparveidojiet izstradajuma ieksgéjas elektriskas kédes. Tas
var to sabojat un automatiski anulé garantiju. Izstradajums ir
jaremonteé tikai kvalificetam specialistam.

Tiriet izstradajumu ar nedaudz samitrinatu mikstu dranu.
Nelietojiet Skidinatajus vai tirisanas lidzeklus, tie var saskrapét
plastmasas detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Negremdeéjiet izstradajumu adent vai cita skidruma.
Nepaklaujiet izstradajumu Gdens pilienu vai $lakatu ietekmei.
Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet re-
montdarbus patstavigi. Nododiet to labos$anai veikala, kura to
iegadajaties.

Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta; ta nav
rotallieta.

Iznemiet izlietotas baterijas; tam var rasties noplide un sabojat
izstradajumu. Izmantojiet tikai jaunas ieteicama tipa baterijas un,
nomainot tas, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.
Nemetiet akumulatoru uguni, neizjauciet to un nepielaujiet
Tsslégumu.
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So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezo-
tam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personam, kuram
pieredzes vai zinaSanu trikums nelauj drosi izmantot ierici. Sadam
personam ir jaiemaca ierices lieto$ana un tas ir jauzrauga personai,
kura ir atbildiga par to dro§ibu. Bérni vienmer ir jauzrauga, lai par-
liecinatos, ka vini nespéléjas ar ierici.

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam iz-
mantojiet ipasus atkritumu $kiro$anas un savaksanas punktus.
Lai gatu informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazi-
nieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek
likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un
talak art baribas kede, kur tas var ietekmet cilveka veselibu.

EE | Termomeeter

Termomeeter mdddab sise- ja valistemperatuuri.

Tehnilised andmed
Temperatuurivahemik:
sisetemperatuur (IN): 0 °C kuni 60 °C
valistemperatuur (OUT): -40 °C kuni 60 °C

Modotmise tapsus: +1 °C
Temperatuuri kuvamistéapsus: 0,1 °C
Temperatuurisond: valine, veekindel
Juhtmega temperatuurisondi pikkus: 0,9 m
Toiteallikas: 2x 1,5V AAA
Termomeetri kirjeldus (vt joonist 1)

1 - Vélistemperatuuri modtmise Ghik

2 — Minimaalne valistemperatuur

3 — Sisetemperatuuri médtmise thik

4 — Minimaalne sisetemperatuur

5 — Maksimaalne sisetemperatuur

6 —lga 24 h jooksul mdddetud vaartuste malu automaatne

kustutamine

7 — Sisetemperatuur

8 — Maksimaalne valistemperatuur

9 — Valistemperatuur
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10 - Temperatuuritihiku muutmise laliti °C/°F
11 - Alus

12 - Patareipesa

13 - Juhtmega vélissond

Alustamine

1. Eemaldage seadme tagakdljelt patareipesa kaas.

2. Sisestage kaks 1,5 V AAA patareid. Jalgige kindlasti patareide
dige polaarsust vastavalt patareipesa péhjas olevale joonisele.
Kasutage ainult 1,5V leelispatareisid. Arge kasutage 1,2 V akusid.

3. Sulgege patareipesa.

Vélistemperatuuri médtmiseks asetage juhtmega sond labi akna,
mida kasutatakse harva. Sagedane avamine véib juhtmega sondi
kahjustada vdi selle havitada. Juhtmega temperatuurisondi due jaav
osa tuleb kinnitada, et tuul ei saaks seda &ra rebida.

Sise- ja valistemperatuur
1. Valistemperatuuri vaartus on esitatud ekraani valja nr 9 le-
misel osal.
2. Sisetemperatuuri vaartus on esitatud ekraani valja nr 7 alu-
misel osal.
Maksimaalse ja minimaalse temperatuuri malu
Termomeeter salvestab automaatselt maksimaalse ja minimaalse
mdodetud temperatuuri vaartused.
Valistemperatuuri (OUT) vaartused on kuvatud véljadel 2 ja 8.
Sisetemperatuuri vaartused (IN) on kuvatud valjadel 4 ja 5.
M@&atmiste malu kustutatakse automaatselt parast iga 24 h moodu-
mist alates patereide sisestamise hetkest.
Naide. Kui sisestate patareid kell 7.00, siis kustutatakse mélu igal
jargmisel paeval kell 7.00.
Temperatuuriiihiku °C/°F muutmine
Eemaldage termomeetrist patareid.
Seadistage termomeetri tagakljel asuv liliti valikule °C véi °F.
Sisestage patareid tagasi termomeetri sisse.
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Korrashoid ja hooldamine

Toode on mdeldud nduetekohasel kasutamisel tookindlalt toimima
paljude aastate jooksul. Mdned nduanded nduetekohaseks kasu-
tamiseks.
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Enne selle toote kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.
Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, aarmise kiilma ja
niiskuse katte ega akiliste temperatuurimuutustega keskkonda.
See vahendaks modtetapsust.

Arge asetage toodet kohta, kus esineb vibratsiooni- ja l66kide
oht; need vdivad seadet kahjustada.

Arge laske tootel kokku puutuda liigse jou, l6okide, tolmu, krge
temperatuuri voi niiskusega. See kdik vdib pohjustada torkeid,
aku kasutusea lUihenemist, patareide kahjustusi ja plastosade
deformatsiooni.

Arge jatke toodet vihma Vi niiskuse Katte, see ei ole méeldud
kasutamiseks valitingimustes.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt stiidatud kiitinalt
jne.

Arge asetage toodet ebapiisava 3huvooluga kohtadesse.

Arge muutke toote sisemisi vooluahelaid. See véib seadet kahjus-
tada ja garantii automaatselt tiihistada. Toodet tohib parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialist.

Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi.
Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid; need véivad
plastosasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.
Arge kastke toodet vette v6i muudesse vedelikke.

Toode ei tohi kokku puutuda veetilkade voi -pritsmetega.

Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida.
Saate seda parandada poes, kust selle ostsite.

Hoidke toodet lastele kdttesaamatus kohas; see ei ole manguasi.
Eemaldage tiihjad patareid; need voivad lekkida ja toodet kahjus-
tada. Kasutage tksnes soovitatud tlpi uusi patareisid ja enne
asendamist veenduge polaarsuse digsuses.

Arge visake akut tulle, votke seda osadeks ega laske sellel
lihisesse minna.
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Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on flusilised,
meeleoorganite vdi vaimsed puuded voi kellel puuduvad piisavad
kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada. Neile tuleb
selgitada, kuidas seadet kasutada, ning kasutamine peab toimuma
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Lapsi tuleb alati
jélgida, et nad ei saaks seadmega mangida.

Arge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid

sorteeritud jddtmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide
'  KONta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete

prigimaele viskamisel véivad ohtlikud ained paaseda pohja-
vette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.

BG | TepmoMeTbp

TepMOMeTbPBT U3MepBa BbTPeLLHaTa v BbHLIHATa TeMneparypa.

TexHuyecku XapaKTepUCTUKKU
TeMnepaTypH¥ AnanasoHu:
Burpeluta temnepatypa (IN): ot 0 °C go 60 °C
BubHLuHa Temnepatypa (OUT): ot -40 °C po 60 °C

ToyHocT Ha n3mepsaHe: +1 °C
TemnepatypHa pasaenutenHa crnocobroct: 0,1 °C
TeMnepaTypHa COHfa: BbHLUHA, BOAOYCTOUMBA
[brskuHa Ha kabenHaTa TemnepaTypHa coHpa: 0,9 m
3axpaHBaHe: 2 6p. batepun 1,5 V tun AAA
Onucanne Ha TepMoMeTbpa (BX. chur. 1)

1 - EpuHuua 3a BbHLIHATa TeMnepaTypa

2 — MWHMManHa BbHLWHA TeMnepaTtypa

3 - EnvHuua 3a BuTpeLUHaTa TeMnepaTypa

4 — MyHuMarnHa BbTpeLlHa TeMnepaTypa

5 — MakcumarHa BbTpellHa TeMnepaTypa

6 — ABTOMaTMUHO U3TpMBaHE Ha NaMeTTa Ha M3MepeHuUTe CToM-

HOCTM Ha BCeku 24 yaca

7 — BuTpeluHa TeMnepatypa

8 — MakcuMarHa BbHLLIHa TeMnepaTypa

9 — BbHLWUHa TeMnepaTypa
10 - MpeBKrioYBaTEN 3a CMsiHA Ha TeMnepaTypHuTe efuHuum °C/°F
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11 - Croiika
12 — OtneneHue 3a batepuute
13 — KabenHa BbHLWHa CoHAa

Hauvano

1. Csanerte KanaueTo Ha OTAeNeH1eTo 3a baTepun Ha 3afiHaTa CTpaHa
Ha yCTPONCTBOTO.

2. MNocTaseTe nBe 6p. batepumn 1,5 V Tun AAA. YeepeTe ce, ye cnas-
BaTe MpaBWIHaTa NONIAPHOCT Ha BaTepunTe CbriacHo cxemara B
NONHaTa YacT Ha oTaeneHneTo 3a batepuu. Msnonssaiite camo
ankanuu batepun 1,5 V. He usnonseaiite npesapeskpalun ce
batepun 1,2 V.

3. 3aTBOpeTe oTAeneHueTo 3a batepunTe.

3a n3MepBaHe Ha BbHLIHaTa TemnepaTypa usgbprnaiTe kabenHata
COHMa noj Npo3opeLl, KOWTO He ce 0TBaps YecTo. YecToTo oTBapsiHe
MOXeE [1a MOBPEAM UIM YHLLIOKM COHaTa. BbHILUHaTa yacT Ha kaben-
HaTa CoHfa 3a M3MepBaHe Ha TeMnepaTypaTa TpsibBa fia 6bae nobpe
3aKpeneHa, 3a 1a He Ce OTKbCHe OT BATbpa.

BbTpeluHa M BbHILHA TeMnepaTypa
1. BbHLWHaTa TeMnepaTypa e Moka3aHa B ropHaTa rnoJfioBUHa Ha
aucnned B none 9.
2. BbTpeluHaTa TeMnepaTypa e nokasaHa B 0SiHaTa MofoBuHa Ha
aucnnes B none 7.
Mamer Ha Tamn Ta OTYETEHa TeMmne-
patypa
TepMOMEeTbPBT aBTOMATUYHO 3anu1CBa CTOMHOCTUTE Ha MaKcUMarnHaTa
1 MUHMManHaTa n3MepeHa Temnepartypa.
CToliHOCTUTE Ha BbHWHaTa Temnepatypa (OUT) ce nokassaTt B
noneta 2 u 8.
CToliHOCTUTe Ha BbTpelwHaTta Temnepatypa (IN) ce nokassat B
noneta 4 u 5.
MameTTa 3a M3MepBaHMsiTa Ce U3TPMBa aBTOMATUYHO Ha BCekM 24 yaca
OT NocTaBsiHETO Ha baTepumTe.
lpumep: Ako noctasute batepunte B 7.00, nameTTa Lie ce n3Tpusa
Bceku crieasaly geH B 7:00.
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MpomMsHa Ha TeMnepaTypHaTa eaunnua °C/°F

M3BapeTe BaTepuute OT TEpMOMETHPA.

lpeMecTeTe NpeBKMIOYBATENSA B 3alHATA YacT Ha TEPMOMETbPa Ha
°C unm °F.

MocTaseTe 6aTepunte 0bpaTHO B TEPMOMETBPA.

06c¢cnysBaHe M NopAPbKKA

Ypenst e npoektupaH Aa pabotu 6e3npobnemMHo B NpoablskeHue Ha
MHOrO FOAMHM, aKO Ce M3Mon3Ba npasurHo. Mo-aony ca npueefeHn
HAKOM NPEMOPBKM 3a NPaBUIHA eKcroaTaLms:

MpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO, MPEAM Aa 3anouHeTe Aa
13ronssare To3u ypeq.

He uanaraiite ypeaa Ha npsika CribHYEBa CBETIMHA, NPEKOMEPHO
HUCKa TeMrepaTypa, TBbPAe BUCOKa BIAXKHOCT U PE3KN NPOMeHU
B TeMnepaTypara. Toea 61 HaManumo TOYHOCTTa Ha M3MepBaHe.
He nocTassitTe ypeaa Ha MecTa, KbieTO € Bb3MOXKHO Aa MMa
BUOPALIMM 1 YAApU; Te MOKe fa ro NoBpPeasT.

He nognaraitte ypefa Ha npekaneH HaTUCK, yAapw, npax, BUCOKM
TeMnepaTypu Unu BaskHoCT. Te MOraT Aa MpUUMHAT Heuanpas-
HOCT, CKbCsIBaHe Ha skMBOTa Ha baTepusiTa, nospesa Ha batepunTe
1 fechopM1paHe Ha MnacTMacoBuTe YacTu.

He uanaraiTe ypea Ha Ib%A WiV BNara, To He e npefHasHaueH
3a WU3M0M13BaHe Ha OTKPUTO.

He nocrassiiTe BbpXy ypeaa U3TOYHULM Ha OTKPUTU MAaMbLy,
HanpuUMep 3ananeHu CeeLum U ap.

He nocraesiite ypesa Ha MecTa C OrpaHudyeHa LMpKynaums Ha
Bb3ayxa.

He npaBeTe HWLLO MO BLTPELLHIUTE EfIEKTPUYECKY BEPUTY Ha ypenaa.
Moske Aa ro NoBpeauTe U rapaHumMsiTa ce aHynmpa aBTOMaTUUHO.
B cryuait Ha noBpefia ypeasT Tpsbea Aa ce PeMOoHTUpa caMo oT
npaBoCcnocobeH TEXHUK CbC CbOTBETHATa KBaNMUKaLms.
MouncTeaiTe ypeaa C Meka, NIEKO HaBnasHeHa Kbpra. He us-
nosiagaiTe pasTBOPUTENM W MOYNCTBALLM MpenapaTu, Te Morat
[a Haapackat NnacTMacoBUTe YacTyW W Aa NPUUMHST KOPO3Us Ha
©eKTPUYECKITE BEPUrU.

He notansiite ypena BbB BOAA UM ApYra TEUHOCT.

MaseTe ypena oT Kanella wiu npbcKalla Boaa.
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Mpu nospena unu nedbekT Ha ypena He mpaseTe OMWTW fia ro
pemoHTupaTe. lpenaiiTe ro 3a peMOHT B MarasuHa, OT KOMTO
€ 3aKyneH.

MNaseTe ypena naneuy oT 4ocTbNa Ha ieLla; TOW He e Urpayka.
W3BaxpaiiTe nstolleHnTe batepuu; Te MoraT fia NpoTekaT U Aa
noepensAT ypena. Msnonssaiite camo Hosu baTepum oT npeno-
PbUBaHWS TUM W CMa3BaiiTe MONIAPHOCTTA, KOraTo v CMeHsTe.
He usrapsiite akymynatopa, He ro pasrnobsBaiiTe 1 He CBbp3-
BaiiTe KIIeMUTE My HaKbCO.

ToBa ycTpO/CTBO He e NMpefHasHayeHo 3a WM3Non3BaHe OT SMuUa
(BKnIOUNTENHO Aeua), YNUTO PU3UUECKM, CETUBHU WM YMCTBEHM
CrnocoBHOCTM, KaKTO W NUMcaTa Ha ONWUT UNK NO3HaHus, Brxa UM non-
peunnyu Ha 6esonacHoTo My n3nonasaHe. Takusa Nnua Tpsbea fa bbaat
MHCTPYKTMPaHW KaK Aia 13MnonseaT yCTPOICTBOTO W Aa Ca Noj Haasopa
Ha InLe, 0TroBapsiLLo 3a TsxHaTa besonacHocT. [leliata Tpsibsa BUHarn
na ce Habrionasat 1 1a He ce lonyCcKa ia CY UrpasT C YCTPOACTBOTO.
He n3xsbpnaiTe enekTpUYeCKM ypeam ¢ HeCopTUpaHuTe oMa-
KWHCKM OTMafbuv; NpefaBaiiTe r'v B MyHKTOBETe 3a CbbupaHe
Ha COpTMpaHW oTnambum. AKTyanHa WHHOPMaUMs OTHOCHO
MyHKTOBETE 3a CbbUpaHe Ha COPTUPaHM OTMambLM MOXe Aa
NoNyuynTe OT KOMMETEHTHUTE MEeCTHW opraHu. [pn U3xBbprsHe Ha
€reKTPUYECKN YPeam Ha CMeTuLLiaTa € Bb3MOXHO B MOAMNOYBEHNTE BOAK
Nla NonafHaT OnacHM BellecTBa, KOWTO Crief ToBa Aa MPeMUHaT B
XpaHWUTernHaTa Bepura v ia yBpe[iAT 3paBeTo Ha xopaTa.

.

.

.
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FR | Thermométre

Le manuel complet est disponible & l'adresse internet suivante:
https://en.b2b.emos.cz/download.
Vous pouvez également nous contacter a l'adresse support@emos.eu.

IT | Termometro

Il manuale completo & disponibile al seguente indirizzo internet:
https://en.b2b.emos.cz/download.
Potete anche contattarci all'indirizzo support@emos.eu.

ES | Termémetro

El manual completo esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://en.b2b.emos.cz/download.

También puede ponerse en contacto con nosotros en
support@emos.eu.

NL | Thermometer

De volledige handleiding is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://en.b2b.emos.cz/download.
U kunt ook contact met ons opnemen via support@emos.eu.

Other countries | Thermometer

The full manual is available at the following internet address:
https://en.b2b.emos.cz/download.
You can also contact us at support@emos.eu.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavijamo, da jaméimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS I, d.o.0. jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Ta Gas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ge aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vratilo placanega zneska.
Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi:

«  nestrokovnega-nepooblastenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

= neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu

Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavija proti placilu popravilo, vzdrevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe

zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavija garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasteni delavnici
(EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroti Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS I, d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

INAMKA: Termometer

TIP:

£0422

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS I, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 820517 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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